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No. 8763. AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE AND THE GOVERN 
MENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND FOR THE AVOIDANCE 
OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF 
FISCAL EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON IN 
COME. SIGNED AT SINGAPORE, ON 1 DECEMBER 1966

The Government of the Republic of Singapore and the Government of 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation 
and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income,

Have agreed as follows :

Article 1

(1) The taxes which are the subject of this Agreement are : 
(a) in the Republic of Singapore :

the income tax (hereinafter referred to as " Singapore tax ") ; and 

(6) in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland :
the income tax (including surtax), the profits tax, the corporation tax 
and the capital gains tax (hereinafter referred to as " United Kingdom 
tax ").

(2) This Agreement shall also apply to any other taxes of a substantially 
similar character imposed in Singapore or the United Kingdom subsequently 
to the date of signature of this Agreement.

Article 2 

(1) In this Agreement, unless the context otherwise requires :

(a) the term " Singapore " means the Republic of Singapore ;
(b) the term " United Kingdom " means Great Britain and Northern 

Ireland, including any area outside the territorial waters of the United King 
dom which has been designated, under the laws of the United Kingdom 
concerning the Continental Shelf, as an area within which the rights of the

1 Came into force on 23 March 1967, the date upon which the last of all such things was 
done as were necessary to give the Agreement the force of law in Singapore and the United 
Kingdom, respectively, in accordance with article 23 (1).
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United Kingdom with respect to the sea bed and sub-soil and their natural 
resources may be exercised ;

(c) the terms " one of the Contracting States " and " the other Con 
tracting State " mean Singapore or the United Kingdom, as the context 
requires ;

(d) the term " tax " means Singapore tax or United Kingdom tax, 
as the context requires ;

(e) the term " company " means any body corporate ;

(/) the term " person " includes any body of persons, corporate or not 
corporate ;

(g) (i) the term " resident of Singapore " means any person who is 
resident in Singapore for the purposes of Singapore tax ; and the term " resi 
dent of the United Kingdom " means any person who is resident in the 
United Kingdom for the purposes of United Kingdom tax ;

(ii) where by reason of the provisions of sub-paragraph (i) above an indi 
vidual is a resident of both Contracting States, then his residence shall be 
determined in accordance with the following rules :

(««) he shall be deemed to be a resident of the Contracting State in 
which he has a permanent home available to him. If he has a per 
manent home available to him in both Contracting States, he 
shall be deemed to be a resident of the Contracting State with 
which his personal and economic relations are closest ;

(66) if the Contracting State, with which his personal and economic 
relations are closest, cannot be determined, or if he has not a per 
manent home available to him in either Contracting State, he shall 
be deemed to be a resident of the Contracting State in which he 
has an habitual abode ;

(cc) if he has an habitual abode in both Contracting States or in neither 
of them, the competent authorities of the Contracting States shall 
settle the question by mutual agreement ;

(iii) where by reason of the provisions of sub-paragraph (i) above a 
person other than an individual is a resident of both Contracting States, 
then it shall be deemed to be a resident of the Contracting State in which 
it is managed and controlled ;

(h) the terms " resident of one of the Contracting States " and " resident 
of the other Contracting State " mean a resident of Singapore or a resident 
of the United Kingdom, as the context requires ;

(i) the terms " Singapore enterprise " and " United Kingdom enter 
prise " mean, respectively, an industrial, mining, commercial, plantation or 
agricultural enterprise or undertaking carried on by a resident of Singapore
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and an industrial, mining, commercial, plantation or agricultural enterprise 
or undertaking carried on by a resident of the United Kingdom ;

(j) the terms " enterprise of one of the Contracting States " and " enter 
prise of the other Contracting State " mean a Singapore enterprise or a 
United Kingdom enterprise, as the context requires ;

(k) the terms " profits of a Singapore enterprise " and " profits of a 
United Kingdom enterprise " do not include rents or royalties in respect of 
motion picture films or of tapes for telecasting or of mines, oil wells, quarries 
or other places of extraction of natural resources, or income in the form of 
dividends, interest, rents, royalties, or capital gains, or fees or other remunera 
tion derived from the management, control or supervision of the trade, 
business or other activity of another enterprise or concern, or remuneration 
for labour or personal services, or profits derived from the operation of ships 
or aircraft ;

(I) (i) subject to the provisions of this sub-paragraph, the term " per 
manent establishment " means a fixed place of business in which the business 
of the enterprise is wholly or partly carried on ;

(ii) a permanent establishment shall include especially :
(aa) a place of management ;
(65) a branch ;
(cc) an office ;
(dd) a factory ;
(ee) a workshop ;
(ff) a mine, oil well, quarry or other place of extraction of natural

resources ; 
(gg) a building site or construction or assembly project which exists

for more than six months ; 
(M) a farm or plantation ;
(iii) the term " permanent establishment " shall not be deemed to 

include :
(àa) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or 

delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise ;

(66) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to 
the enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery ;

(cc) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging 
to the enterprise solely for the purpose of processing by another 
enterprise ;
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(dd) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose 
of purchasing goods or merchandise, or for collecting information, 
for the enterprise ;

(ee) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose 
of advertising, for the supply of information, for scientific research 
or for similar activities which have a preparatory or auxiliary 
character, for the enterprise ;

(iv) an enterprise of one of the Contracting States shall be deemed to 
have a permanent establishment in the other Contracting State if :

(aa) it carries on supervisory activities in that other Contracting State 
for more than six months in connection with a construction, instal 
lation or assembly project which is being undertaken in that other 
Contracting State ;

(bb) it carries on a business which consists of providing the services of 
public entertainers referred to in paragraph (3) of Article 12 in 
that other Contracting State ;

(v) a person acting in one of the Contracting States on behalf of an en 
terprise of the other Contracting State (other than an agent of independent 
status to whom sub-paragraph (I) (vi) of this Article applies) shall be deemed 
to be a permanent establishment in the former Contracting State if :

(aa) he has, and habitually exercises in that former Contracting State, 
an authority to conclude contracts in the name of the enterprise, 
unless his activities are limited to the purchase of goods or merchan 
dise for the enterprise ; or

(bb) he maintains in that former Contracting State a stock of goods or 
merchandise belonging to the enterprise from which he regularly 
fills orders on behalf of the enterprise ;

(vi) an enterprise of one of the Contracting States shall not be deemed to 
have a permanent establishment in the other Contracting State merely be 
cause it carries on business in that other Contracting State through a 
broker, general commission agent or any other agent of independent status 
where such person is acting in the ordinary course of his business ;

(vii) the fact that a company which is a resident of one of the Contracting 
States controls or is controlled by a company which is a resident of the other 
Contracting State, or which carries on business in that other Contracting 
State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall 
not of itself constitute either company a permanent establishment of the 
other ;

(m) the term " competent authorities " means, in the case of Singapore, 
the Minister for Finance or his authorised representative ; and in the case
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